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V U O D E N V A I H T U E S S A 

Vuoden vaihtuessa on yksityisillä henkilöillä 
ja yhteisöillä tapana tehdä tiliä kuluneesta. S i i ­
moillaan sitä, mitä kuluneen vuoden aikana on 
saavutettu ja tehdään suunnitelmia alkavalle 
vuodelle. Niinpä on meidänkin syytä lyhyesti 
tarkastella, mitä liittomme toimintaan on sisäl­
tynyt kuluneena vuonna. 

Ensiksi on todettava, että kaikki aikaisemmin 
hyviksi koetut toimintamuodot on säilytetty. 
Näistä voidaan mainita nuoriso- ja ä iti I e i rit sekä 
marraskuussa pidetyt onnistuneet nuorten kult­
tuuripäivät. 

Mutta onko toimintaamme sisältynyt jotakin 
uutta. Voidaan todeta, että ensimmäinen kuu­
rojen konsulentti on toiminut liiton palkkaamana 
kuluneena vuonna. On havaittu, että työtä mai­
nitulla alalla on riittänyt ja että tätä toimintaa 
pitäisi vakinaistaa ja laajentaa. Tulkkikysymyksen 
järjestäminen on myös ollut esillä liiton toimin­
nassa ja vuoden alussa pidettiinkin ensimmäiset 
tulkkikurssit, joihin osallistui kymmeniä kuurojen 
työssä mukana olevia kuulevia. Uutena toiminta­
muotona on myös mainittava tiedoitustoiminta, 
jota on ikäänkuin kokeeksi suoritettu sairaan­
hoitajakouluissa ja seminaareissa. Kokemukset 
tästäkin toiminnasta ovat myönteiset ja työn jat­
kamiseen ja kehittämiseen on syytä kiinnittää 
huomiota. 

Taloudelliselta puolelta on mainittava, että 
liitto on ensimmäisen kerran jakanut avustuksia 
kuurojen yhdistyksille toimitalojen ja osakehuo­
neistojen rakentamisesta ja hankkimisesta aiheu­
tuneiden menojen peittämiseksi. Tulopuolelle on 
taas merkittävä hyvin onnistuneet "Onnenpotku"-
arpajaiset. Liittoa lähellä olevien Kirjapaino 
Surduksen ja Paperi-Sampo Oy:n osakepääomia 
on kuluneena vuonna korotettu huomattavasti. 

Koululaitoksen alalla on todettava, että Mik­
kelin kuurojen koulu on voinut aloittaa toimin­
tansa uudessa ja täysin ajanmukaisessa koulu­
talossa. Kuopion kuurojen koulu taas on viettä­
nyt 100-vuotisjuhlaansa. Kuurojen ammattikoulun 
rakennushanke Turussa on jatkuvasti ollut vasta­
tuulessa, jonka vuoksi liittomme edustajat ovat 

käyneet korostamassa asian tärkeyttä eduskun­
nalle. Työterveyslaitoksen taholta on kiinnitetty 
entistä enemmän huomiota myös kuurojen amma­
tinvalinnan ohjauksen järjestämiseen. 

Vielä on mainittava, että huollon tarpeessa 
olevia kuuroja miehiä varten on kuluneena 
vuonna valmistunut Hyvinkään Avikiin uusi ra­
kennus, joten tällä alalla kauan vallinnut puute 
on vihdoin saatu ainakin osittain poistetuksi. 

Uuden vuoden alkaessa on syytä kiinnittää 
katse myös tulevaisuuteen. Liittomme toiminta on 
tähän mennessä yleensä suunniteltu tehtyjen 
aloitteiden pohjalta, mutta tehokas toiminta vaa­
tisi suunnittelua ja tavoitteita pitemmällä tähtäi­
mellä. Olisi saatava aikaan nimenomaan kuu­
rojen kuntouttamista koskeva kokonaissuunni­
telma, jota sitten vähitellen olisi osissa ja mah­
dollisuuksien mukaan toteutettava. Kun tavoitteet 
ovat selvät, on asioiden ajaminen helpompaa. 
On tosin jo olemassa huonokuuloisten kuntoutta-
miskomitean mietintö, mutta siinä selvitetään vain 
osittain ja puutteellisesti nimenomaan kuuroja 
koskevia asioita. 

On kuitenkin todettava, että mainitunlaisen 
kokonaissuunnitelman laatiminen on vaikea teh­
tävä. Meiltä puuttuu tosiasioihin perustuvia tie­
toja, joiden pohjalle rakentaa. Yksityiset hen­
kilöt tuntevat kenttää vain rajoitetusti ja omalta 
kannaltaan. Kun perustiedot puuttuvat, on eri 
asioissa tapahtuva keskustelu ja mielipiteiden 
vaihtaminen usein turhaa ja huonosti tuloksiin 
johtavaa. Ei olla esimerkiksi selvillä siitä, mitä 
kuuroutumisen ajankohta vaikuttaa kuuron hen­
kiseen kehitykseen. On myös olemassa määrä­
tyllä tavalla huollon tarpeessa olevia kuuroja, 
joitten olemassaolosta ja probleemoista ei ole 
tietoa. Kuurojenyhdistyksissä etsitään uusia toi­
mintamuotoja. Olisi ehkä paikallaan suorittaa 
maassamme laaja kuuroja koskeva tutkimus, josta 
saatavien tulosten perusteella em. pitemmällä 
tähtäimellä tehtävä kokonaissuunnitelma voitai­
siin laatia. Alkanut vuosi tulee osoittamaan, riit­
tääkö voimia tällaisen pitemmälle tähtäävän 
suunnitelman aikaansaamiseen. Toivottavasti. 
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V . M . RUNSWNAA: 

KUN NUORI VIINI KUKKII . . . 
Juna tul la tuhahtaa ja pysäh tyy 

puksut taen, puh is ten ja p ih is ten pie­
nen maaseutukaupungin asemalle. 
Vaunu is ta alkaa tungeksia väkeä ase­
mas i l la l le , toiset k i i r e i s sään , toiset 
verkal leen. T o i s i a ollaan vastassa. 
S i l l o i n vaihdellaan häl iseviä ja i l o i ­
sia te rvehdyks iä , suikataanpa suu ta ­
k i n s ie l lä täällä. Mu t ta on n i i t ä k i n , 
jotka eivät ole edes odottaneetkaan 
ketään vastaansa ja he lähtevätk in 
muina miehinä astelemaan omaa t ie­
tään. 

Heidän la j i i nsa k u u l u u varmast i 
tuo par i , joka v i imeisenä laskeutuu 
makuuvaunusta asemasi l la l le. K u n 
katselet heitä n i i n välähtää mie lees i : 
nuo r i pari — häämatkal la! 

Sen päättelemiseen ei tarvitakaan 
k o v i n suur ta h u o m i o k y k y ä . K a t s o ­
kaahan va in, k u i n k a he astelevat h i l ­
jal leen eteenpäin, t i i v i i s t i to istensa 
k ä s i k y n k ä s s ä , k y l k i l u u t k y l k i l u i t t e n 
l om i i n painuneena ja katseet t o i s i i n ­
pa upottautuneina. S i n ä pysähdyt 
seuraamaan heitä s i l m i l l ä s i ja v a r m i s ­
tut yhä k ä s i t y k s e s s ä s i . 

T o t i s e s t i : nuo r i par i ! Nainen on 
k a i k k e i n hempeimmi l lään. Hänen pu­
vussaan ja hatussaan loistelee etelän 
kukkea v ä r i k y l l ä i s y y s ka ikessa rehe­
vyydessään. K a j a s t u s jos tak in i k i o n ­
ne l l i ses ta , ihmeel l isestä salaisuudesta 
kuvas te le iksen hänen s i l m i s s ä ä n . 
P o s k i l l a hohtelee lämmin r u s o , ja 
kos te i l l a , puo l iavo imi l la huu l i l l a heh­
k u u ra ikas, tumma puner rus ikään­
k u i n tuoreen suute lon jä l j i l tä . — M u t ­
ta mies on u l jas k u i n nuo r i jalopeura, 
joka j u u r i on s u o r i t u n u t vo i to l l isena 
ens immäisestä suures ta ottelustaan. 
Hänen katseessaan hymyää y l v ä s 
val loi t taja ja hänen lo istavassa i l ­
meessään vo ima l l inen val t ias, j onka 
ja lko jen juuressa maailma on nöy­
r ä s t i alamainen. 

N u o r i pari ku l kee i h m i s v i r r a n v ie­
mänä asemator i l le, m issä välkähtele-
vä au top i rss i on va lmi ina tarjoamaan 
au l i i s t i palvelustaan. Miehen käden­
l i i k e on majesteet i l l inen, k u n hän 
vii t taa auton luokseen ! Vastanaineet 
hei t täytyvät rentoina sen h y l l y v i l l e 
i s t u i m i l l e ja miehen äänessä k a l s k a h ­
taa teräs: 

— H o t e l l i i n ! 
A u r i n k o helottaa her t ta isest i . S e n 

k i r k k a u s kimaltelee talojen i k k u n a ­
ruudu i ssa ja sädeht i i r i emu l l i sena 

kaupunk i la is ten ka tse issa ; ja heleästi 
hymyi lee k o k o tuo kesäisen k e s k i ­
päivän hu ika isevassa valotu lvassa 
kylpevä kaupunk i . M y ö s k i n vanha ja 
matala, va lkeaks i maalattu hote l l i 
hymyi lee her t ta isest i vähäisen p u i s t i ­
k o n taustal la, ja sen vaike i t ten, pu-
naraitaisten uu t im ien verhoamat i k ­
kunat iskeske levät veikeän ymmär ­
täväisesti s i lmää, k u n nuoret vasta-
naineet astuvat autosta rakennuksen 
pääoven eteen. Ku l taka luuna isen 
ovenvar t i j ank in suupie lessä p i l k i s t e -
le ikse alamainen hymynväre , k u n 
hän syvään kumartaen lennättää u l -
ko-oven sepposen selälleen nuoren 
par i skunnan käydä s i i tä s i sä l l e . — 
K a i k k i , k a i k k i on pelkkää päivän­
paisteista hymyä . T u n t u u k u i n koko 
maailman k a i k k e u s h y m y ä i s i noi l le 
nuor i l l e vastanainei l le tänä ihanana 
päivänä, j o l l o i n ei edes pieninkään 
pahaenteinen pilvenhattara sumenna 
korkeana kaartuvan taivaan heleätä 
sineä. 

S i i s t i ydy t t yään nuor i par i on läh­
tenyt käve ly l le katselemaan tätä s i ­
sämaan kaupunk ia , johon he ovat 
ens immä iseks i pysähtyneet kuher -
rusmatka l laan. K u i n k a soma se on­
kaan! Matalat puutalot ovat en im­
mäkseen v a l k o i s e k s i maalatut. Kadut 
ovat leveitä, ja useita n i i s tä reunus­
tavat lehtevät ko ivu t . Vastaantule­
vat tarkastelevat peittelemättömällä 
utel ia isuudel la nuorta vastanainutta 
par iskuntaa, joka vaeltelee vai l la var­
s inais ta päämäärää kaupungin ka­
tuja p i t k i n . Ja nuoresta par is ta tun­
tuu s i l t ä , k u i n jokainen vastaantul i ja 
arva is i suopealla ymmär tämykse l lä 
heidän su lo i sen sala isuutensa tajua­
matta ku i tenkaan sen poh j immais in ta 
ihanuutta. T ä m ä tunto nostaa tuon 
tuostak in rusot tavan punan nuoren 
naisen posk i l l e ja pul l is taa ylpeäst i 
nuoren miehen r intaa. 

N i i n he päätyvät alas satamaan, 
rantator i l le , m i ssä pyylevät mummot 
ko jussaan kaupittelevat tuopi t ta in 
suolaista kahv ia . Vastanaineet s i ­
vuuttavat ko j un koju l ta — mutta yh t ­
äkk iä nuoren rouvan tekee m ie l i kah­
via. Hänestä o l i s i kuvaamattoman, 
rajattoman, äärettömän ihanaa is tah­
taa rah i l le tuo l la isen k o j u n eteen sär­
pimään kuumaa, tuoksuvaa kahv ia , 
ja hän lausuu j u l k i y h t ä k k i s e n m ie l i ­
tekonsa. M i e s empi i , ehdottaa jota­

k i n oikeaa kahvi laa. Mu t ta nainen on 
saanut ker taka ikk iaan päähänsä, että 
heidän pitää juoda kahv ia , j u u r i ny t , 
ja j u u r i tuol la isen k o j u n edessä ole­
valla rah i l la v iere tys ten. A ivan k u i n 
he o l i s i va t maala ismök in isäntä ja 
emäntä, ens immäise l lä kaupunk imat ­
kal laan. E i k ä miehen auta muu k u i n 
suos tua , va ikka ka ikesta huomaa, 
että ta ipuminen hänestä on k o v i n 
karvasta . 

Mu t ta kahv i o n k i n suo la is ta , s i l l ä 
kaupuste l i ja -eukko ropsauttaa joka i ­
seen pannul l iseen suolaa o ike in rop-
pakädellä. M i t ä s s i i t ä ! M i e s k y l l ä i r ­
vistää ja jättää tuoppinsa koskematta 
ens immäisen mais tamisen jälkeen. 
Mu t ta nuor i rouva — hänestä on 
k a i k k i äärettömän hauskaa. Va i kka 
suo la inen kahv i k i r ve leek in suuta, 
n i i n hän juo k u i n j u o k i n sen v i i m e i s ­
tä t i l k kaa myöten. S i t t e n hän, hy ­
m y i l l e n onnel l isena s u u n koko levey­
dellä l ausuu : 

— O l ipa se s u l o i s t a ! N y t s i n u n täy­
t y y antaa s u u k k o sen päälle. 

Se on t ie tenkin häneltä vain le ik ­
k iä . Mu t ta mies ei moista le ikk iä 
ymmär rä — näin i h m i s t e n läsnäol les­
sa — ja s i k s i no los tunut puner rus ko ­
hoaa hänen poskipäi l leen ja hän k i ­
vahtaa v iha i ses t i : 

— O le va i t i ! 
Mu t t a s i inä hän tekee aviovirheen. 

N u o r i nainen tart tuu ny t i tsepäisest i 
miel i johteeseensa. Hänen pitää saada 
s u u k k o , s i l l ä kahv i o l i n i i n suola is ta. 
Ja hän kurkot taa rusot tavat huulensa 
v ie läk in puoli l e i k i l l ään , vä is tyvän 
miehen puoleen. T ä m ä vetäytyy lo i -
tomma . . . ja nyt tapahtuu onnetto­
m u u s ! Rah i kellahtaa n u r i n , ja s i inä 
sätkyttelee nuor i rouva selällään n y -
lonsukkien verhoamia solakoita sää­
r iään. 

. . . N o i n tähän aikaan jos tak in jär­
ven takaa nousee taivaalle p i lven 
lonka. E i suuren s u u r i , sen koko inen 
va in , ettei taivas enää ole eheän s i ­
n inen. 

Vähän myöhemmin ollaan kahv i ­
lassa. Taannoinen vah inko on jo 
haihtumassa mie l i s tä , ja ny t tilataan 
kahvia pienten soke r i pu l l i en kera. 
N u o r i rouva hymyi lee jälleen onnel­
l i sena, ja miehenk in o lemuksesta hei ­
jas tuu y l väs mielen tasapaino. 

Na inen on syöny t pul lansa ja juo­
nut kahv insa . Hän tui jottaa ny t ha l ­
t ioituneena mieheensä, ja yh täkk iä 
hänen huul i l taan k u u l u u huokaus : 

— P u l u , pu lu , k u i n k a s i n ä olet s u ­
lo inen ! . . . 
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H u o k a u s ei ole k o v i n äänekäs, se l ­
lainen va in , että sen kuulee koko 
kahv i lay le isö , joka on uteliaalla mie­
lenk i inno l la seurannut nuoren avio­
parin eleitä. 

Mut ta mies nä rkäs tyy ja ärähtää: 

— Ä lä ole h u p s u ! 

Nainen käy vakavaks i — mutta 
e i . . . eihän mies vo inut tos issaan 
no in sanoa. L e i k k i ä h ä n se t i e t ys t i o l i . 
H ä n heläyttää naurun ja sanoo ko­
vemmin k u i n o l i ta rko i t tanutkaan: 

— Pu lu älä s u u t u . Anna m i e l u u m ­
min pusu . T y t i n suu on v ie läk in suo­
lainen. 

Mut ta m ikä tu l i ny t miehelle? H ä n 
nousee k i i vaas t i p y s t y y n ja ärjäisee: 

— N y t lähdetään! 
Ja he pois tuvat , kahv i l ay le i sön seu­

ratessa heitä katsei l laan, jo is ta k u ­
vastuu peittelemätön m ie l i hyvä . K u n 
i kkunapöyd issä is tu ja t kotvan k u l u t ­
tua s i lmäi levät kadul le, n i i n he näke­
vät nuoren pa r i skunnan seisovan 
kahv i lan edustal la. M i e s puhuu jota­
k i n k i i h k e ä s t i , levi tel len v i l k k a a s t i 
käsiään ja po lk ien jalkaa, ja nainen 
vetää es i i n nenäl i inan. S i t t en he häi­
pyvät j onnek in , miehen edelleen v i i t ­
to i l lessa vasemmalla kädellään . . . 

Ho te l l i n rav in to lassa n u o r i par i on 
i l tapuolel la nautt imassa pä ivä l l is tä . 

O n jo ehdi t ty syödä le ikkeleet . 
Na isen kasvo is ta ei enää päi ly sama 
h y m y k u i n aamulla. H ä n on n y t va­
kava - - melkeinpä kä rs i vän näköinen. 
Ja s i t ten tuodaan ruoka l i s ta , ta r jo i l i ­
jan jäädessä pöydän viereen t i lausta 
odottamaan. 

M i e s ehdottaa St roganof f ia . 
Na isen s i lmä t leviävät p y ö r e i k s i ja 

naurun sekaise l la äänellä hän huo­
mauttaa : 

— St roganof f? Sehän on i hm isen 
n im i . 

Miehen s i l m i i n ja kasvo i l le kohoaa 
hermostunut i lme, joka l ieväst i v i ­
vahtaa mie l ipuo l isuuteen. 

— N i i n o n ! Se on i h m i s e n n i m i . 
Mut ta ruoka on apinan l ihaa ja me 
otamme s i t ä ! 

N y t . . . n y t . . . nainen nousee k i i ­
vaasti ja ihan juoksee ruokasa l i n 
p o i k k i eteiseen i t k u k u r k u s s a . 

Seuraavassa hetkessä he ovat huo­
neessaan molemmat, nainen edellä, 
mies perässä. Na inen he i t täy tyy vat­
salleen s ä n k y y n , ja mies pysäh tyy 
neuvottomana ovelle. 

N u o r i nainen n y y h k i i n i i n , että 
hartiat nytkähtelevät i k ä ä n k u i n k o u ­
r i s t u k s e s s a . V i h d o i n mies uskaltaa 
lähestyä. 

RAAHATUN TAPAHTUMAT -
ja taiteilijan työ 

"Raamatun henk i lö t ja ke r tomuk­
set ovat vuos ikaus ia herättäneet m i ­
nussa taiteel l ista luomis in toa ja vää­
rentämätöntä, puhdasta i l oa" , sanoi 
tai tei l i jatar Ina COLLIANDER a te l ier is-
sään, m i s s ä saimme katsel la hänen 
runsas ta tuotantoaan p u u p i i r r o k s i n a 
raamatu l l i s is ta aiheista. 

Ina Col l iander on s y n t y n y t vuonna 
1905 P ie ta r i ssa , m i s s ä hänen isänsä 
to imi a rkk i teh t inä . Vuonna 1922 t u l i 
nuo r i neito H e l s i n k i i n ja ajatteli va­
kav issaan p y r k i ä A teneumi i n , m i s s ä 
o l i s i saanut kehittää tai teel l is ia tai­
pumuks iaan , joita hänessä o l i sekä 
äidin että isän puolelta. Vanhemmat 
eivät ku i tenkaan olleet ha lukka i ta 
laskemaan tytärtään ta i te i l i jan oh­
dakkeisel le polul le ja n i inpä Ina y r i t ­
ti antautua lastenhoi to-opis tossa käy­
tännöl l ise l le alalle, joka antais i t u r ­
vatumman leivän. Y r i t y s s u p i s t u i 
k u i t e n k i n vain puoleen vuoteen s i l ­
lä, ve r i veti yhä vo imakkaammin tai­
teell iseen l uom is t yöhön — ja vanhem­
mat myönty ivä t . 

V u o s i k y m m e n i e n aikana ei Ina 
Col l iander in elämä ku i tenkaan ole o l ­
lut va in taiteel l ista l uomis työ tä , vaan 
s i i hen on s i s ä l t y n y t pal jon mu i t ak i n 
v e l v o l l i s u u k s i a . Perustaessaan kod in 
k i r j a i l i j a T i t o Co l l iander in kanssa 
kasvoivat tehtävät vaimona ja k o l -

— T y t t i , m ikä s i n u n on? Ä l ä i tke . 
Mu t ta nainen n y y h k i i edelleen. 

M i e s on tuok ion va i t i . S i t t en hän ta­
puttaa vaimoansa — vahingossa taka­
puoleen — ja lausuu ruko i leva l la 
äänellä: 

— T y t t i . . . 
Y h t ä k k i ä nainen kimpoaa i s tua l ­

leen. Tu i j o t t aa h e h k u v i n s i l m i n mie­
heensä . . . katseessaan sammumaton 
v iha . . . 

— S i n ä . . . s inä . . . s e n k i n St roga­
n o f f ! ! ! 

Ja he i t täytyy jäl leen vuoteeseen, 
purskahtaa hurjaan i t k u u n , joka on 
me lke in k u i n ulvontaa. 

N ä i h i n a i ko ih in taivas on pei t tynyt 
pi lveen ja ny t ens immäise t r ankka ­
sateen pisarat rapsahtelevat i k k u n a ­
r u u t u i h i n , samalla k u n koko huone 
on k ä y n y t hämäräks i . 

M i e s seisoo keske l l ä huoneen lat­
tiaa, äär immäinen avut tomuus kat­
seessaan, s u u ä ly t tömäst i avoinna — 
käsit tämättä tästä ka ikesta n i i n ke r ­
rassaan mitään. 

711 i ra: 

Kuollut lintu 
T a l v i tu l i l i ian a i ka i s i n . 
V ie lä v iher täv i l le p ihako ivun lehdi l le 
satoi jo lunta. 
Ja koko l yhyen kesän 
i lonani o l lu t peippo 
on lopettanut lau lunsa 
ja makaa paleltuneena puun juure l la 

Lumessa n ä k y y askelten jäl jet, 
jotka vievät poispäin. 
Sen ko i vun ja kuol leen l i n n u n luota 
ne lähtevät. 
Ja maahan jää ruma jä l k i . . . 
O n k u i n k u l k i j a 
o l i s i o l lu t väsyny t , — 
h y v i n väsyny t . 

Mut ta aamulla, 
k u n aur inko on noussu t 
ja lämmittää taas maata, 
katoavat l u m i ja jäl jet . 
Va in l i n tu on kuol leena 
p ihako ivun juure l la . 

men lapsen ä i t inä, ja onpa häneltä 
vielä r i i t t äny t aikaa huoleht ia iäk­
käästä ä id is täänk in . Mut ta va ikka 
ei ehken aina ole o l lu t helppoa, n i i n 
se t u l i , joka on lämmit tänyt hänen 
taiteel l ista luomis työ tään, he i jas tuu 
myös koko hänen o lemuksestaan, 
joka antaa kuvan vaatimattomasta, 
herttaisesta ja nöyrästä i hm ises tä . 
U s k o i s i , että hän on aiheittensa m u ­
kana kasvanut , s i l l ä onhan n i i n , että 
työ mitä teemme muokkaa meidät 
s e l l a i s i k s i k u i n olemme. 

T o i s i a ta i te i l i jan töitä on katsot ta­
va taval l ista kauemmin k o s k a n i i s s ä 
on useampia henk i lö i tä ja ver taus­
kuva l l i s i a i l m a u k s i a . Se l l a i s ia ovat 
s u u r i k o k o i n e n p u u p i i r r o s , m i s s ä 
j o u k k o po ik ia , jo i l ta on läheinen ty t ­
töystävä k u o l l u t , kuvai levat t o i s i l ­
leen taivasta, m i s s ä tyt tö ny t on , ja 
mi ten pal jon pyh iä henk i lö i tä s ie l lä 
on. Näi tä p y h i m y k s i ä k i n on tau lussa 
ja m y ö s k i n N e i t s y t Ma r i a Jeesus-
lapsi s y l i s s ä ä n . 

T ä s s ä ei ole s y y t ä maini ta k a i k k i a 
hänen töitään, jotka käsi t tävät sekä 
p u u p i i r r o k s i a , ö l j ymaalauks ia että 
ke rami i kka tö i tä , mutta r aama tu l l i s i s ­
ta aiheista puheenol len v o i t a i s i i n v ie­
lä maini ta m m . : " P a r a t i i s i " , " E h t o o l ­
l i n e n " , " A a t a m i n k y y n e l " , " Jeesuk­
sen hau tauskuva" , "Jeesuksen y l ö s ­
nousemus" , " U s k o ja to ivo" . Monet 
I ta l ian ma tka tk in ovat tuottaneet 
kauni i ta t yö tu loks ia . 

VILHO NENONEN. 
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